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ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳԻՐ
ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՌՈՒԹՅԱՆ
ԵՎ
ՂԱԶԱԽՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՌՈՒԹՅԱՆ
ՄԻՋԵՎ
ԳԱՂՏՆԻ ՏԵՂԵԿԱՏՎՈՒԹՅԱՆ ՓՈԽԱԴԱՐՁ ՊԱՇՏՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ
Հայաստանի Հանրապետության կառավարությունը և Ղազախստանի Հանրապետության կառավարությունը, այսուհետ` “Կողմեր”,
ելնելով Հայաստանի Հանրապետության և Ղազախստանի Հանրապետության միջև քաղաքական, ռազմական, տնտեսական, գիտատեխնիկական կամ այլ համագործակցության ընթացքում փախանակվող, կամ Կողմերի այդպիսի համագործակցության ընթացքում առաջացող գաղտնի տեղեկատվության պաշտպանության ապահովման ցանկությունից,

հաշվի առնելով Հայաստանի Հանրապետության և Ղազախստանի Հանրապետության օրենսդրություններին համապատասխան գաղտնի և ծառայողական տեղեկատվության (այսուհետ` պետական գաղտնիք) պաշտպանության ապահովման՝ Կողմերի պետությունների փոխադարձ շահերը,
նկատի ունենալով “Հավաքական անվտանգության մասին պայմանագրի կազմակերպության շրջանակներում գաղտնի տեղեկատվության պաշտպանության փոխադարձ ապահովման մասին” 2004 թվականի հունիսի 18-ի Համաձայնագիրի իրականացման փոխադարձ շահագրգռվածությունը,
համաձայնության եկան ներքոնշյալի շուրջ.

ՀՈԴՎԱԾ 1

ՀԱՍԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՍԱՀՄԱՆՈՒՄԸ


Սույն Համաձայնագրում օգտագործվող հասկացությունները նշանակում են հետևյալը.


Գաղտնի տեղեկատվություն – ցանկացած ձևով արտահայտված, Կողմերից յուրաքանչյուրի պետության օրենսդրությամբ պաշտպանվող, ինչպես նաև Կողմերի միջև համագործակցության ընթացքում ծագած Հայաստանի Հանրապետության և/կամ Ղազախստանի Հանրապետության պետական և ծառայողական գաղտնիք (այսուհետ`պետական գաղտնիքներ) պարունակող տեղեկություններ, որոնց չարտոնագրված տարածումը կարող է վնաս հասցնել Հայաստանի Հանրապետության և/կամ Ղազախստանի Հանրապետության անվտանգությանը և շահերին:

Գաղտնի տեղեկատվության պաշտպանություն – Կողմերի պետությունների օրենսդրություններին և սույն Համաձայնագրին համապատասխան Գաղտնի տեղեկատվության չարտոնագրված տարածումը կանխարգելող իրավական, կազմակերպչական, տեխնիկական, սղագրական, ծրագրային և այլ միջոցների ձեռնարկում:

Գաղտնի տեղեկատվության կրիչներ – նյութական օբյեկտներ, այդ թվում՝ ֆիզիկական տարածություն, որտեղ Գաղտնի տեղեկատվությունը գտնում է իր արտահայտումը սիմվոլների, պատկերների, ազդանշանների, տեխնիկական լուծումների և գործընթացների տեսքով, որոնք թույլ են տալիս ճանաչել և նույնականացնել այն:

Գաղտնիության դրոշմագիր – ռեկվիզիտ, որը դրվում է Գաղտնի տեղեկատվության կրիչի վրա և/կամ նշվում է ուղեկցող փաստաթղթերում, որը վկայում է կրիչի վրա գտնվող տեղեկությունների գաղտնիության աստիճանի մասին:


Գաղտնի տեղեկատվության գաղտնազերծում -  Գաղտնի տեղեկատվության տարածման սահմանափակման վերացմանը և դրա կրիչներին առնչվելուն ուղղված միջոցառումների համակցություն:


Լիազորված մարմին – պետական մարմին կամ կազմակերպություն, որը լիազորված է Կողմի կողմից փոխանցել, ստանալ, պահպանել, պաշտպանել և օգտագործել փոխանցվող և (կամ) Կողմերի միջև համագործակցության ընթացքում առաջացած Գաղտնի տեղեկատվությունը:


Իրավասու մարմին – սույն Համաձայնագրի դրույթների իրականացման համար Կողմի պատասխանատու պետական մարմին:


Գաղտնիության թույլտվություն – Կողմերի պետությունների օրենսդրություններին համապատասխան տրամադրված Գաղտնի տեղեկատվությանն առնչվելու՝ ֆիզիկական անձի թույլտվություն կամ Լիազորված մարմնի իրավունք՝ իրականացնելու գործունեություն՝ Գաղտնի տեղեկատվության օգտագործմամբ:


Գաղտնի տեղեկատվությանն առնչություն – գաղտնիության թույլտվություն ունեղող ֆիզիկական անձի ծանոթացում Գաղտնի տեղեկատվությանը:

Պայմանագիր – Լիազորված մարմինների միջև կնքվող պայմանագիր (կոնտրակտ), որի շրջանակներում նախատեսվում է Գաղտնի տեղեկատվության օգտագործում, այդ թվում՝ ուսումնառության ընթացքում:
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ԳԱՂՏՆԻՈՒԹՅԱՆ ԱՍՏԻՃԱՆՆԵՐԻ ՀԱՄԱԴՐՈՒՄԸ


Կողմերը, իրենց օրենսդրությանը համապատասխան, սահմանում են, որ գաղտնիության աստիճանները և դրանց դրոշմագրերը համադրվում են հետևյալ կերպ.
	Գաղտնիության աստիճանը հայերեն
	Գաղտնիության աստիճանը ղազախերեն
	Գաղտնիության աստիճանը ռուսերեն

	Հատուկ կարևորության
	Aса маsызды
	Особой важности

	Հույժ գաղտնի
	I`те купия
	Совершенно секретно

	Գաղտնի
	Купия
	Секретно


ՀՈԴՎԱԾ 3

ԻՐԱՎԱՍՈՒ ՄԱՐՄԻՆՆԵՐ


Կողմերն իրենց պետությունների օրենսդրություններին համապատասխան սահմանում են Իրավասու մարմիններ, ինչի մասին դիվանագիտական ուղիներով ծանուցում են միմյանց:
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ԳԱՂՏՆԻ ՏԵՂԵԿԱՏՎՈՒԹՅԱՆ ՊԱՇՏՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ՄԻՋՈՑՆԵՐԸ

1. Կողմերը պարտավորվում են

1) պաշտպանել մյուս Կողմից փոխանցված կամ համագործակցության ընթացքում առաջացած Գաղտնի տեղեկատվությունը,

2) չփոխել Գաղտնի տեղեկատվության գաղտնիության աստիճանի դրոշմագիրն առանց այն տրամադրող Կողմի գրավոր համաձայնության,
3) ստացված կամ համագործակցության ընթացքում առաջացած Գաղտնի տեղեկատվության նկատմամբ կիրառել նույն պաշտպանության միջոցները, ինչպիսիք կիրառվում են նույն գաղտնիության աստիճանի դրոշմագիր ունեցող սեփական Գաղտնի տեղեկատվության նկատմամբ (սույն Համաձայնագրի 2-րդ հոդվածում համադրվող),

4) դասակարգման համապատասխան աստիճան ունեցող փաստաթղթերի պահպանման ժամկետը սահմանվում է Կողմերի պետությունների ազգային օրենսդրություններին համապատասխան,

5) մյուս Կողմից ստացված Գաղտնի տեղեկատվությունն օգտագործել բացառապես այն նպատակներով, որոնք նախատեսված են դրա փոխանցման ժամանակ,

6) չթույլատրել երրորդ կողմի առնչությունը ստացված կամ համագործակցության ընթացքում առաջացած Գաղտնի տեղեկատվությանն առանց այն փոխանցող Կողմի նախնական գրավոր համաձայնության:

2. Գաղտնի տեղեկատվությանն առնչությունը թույլատրվում է միայն այն անձանց, ում այն անհրաժեշտ է ծառայողական պարտականություններն իրականացնելու համար, դրա փոխանցման ժամանակ նախատեսված նպատակներով, այդ թվում՝ ուսումնառության ընթացքում՝ իրենց մոտ գաղտնիության համապատասխան դրոշմագիր ունեցող Գաղտնի տեղեկատվությանն առնչվելու համապատասխան թույլտվության առկայության դեպքում:
3. Անհրաժեշտության դեպքում Գաղտնի տեղեկատվության պաշտպանության լրացուցիչ պահանջները (նշելով Գաղտնի տեղեկատվության հետ վարվելու պարտավորությունները և դրա պաշտպանության միջոցները) ներառվում են համապատասխան Պայմանագրերում:
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ԳԱՂՏՆԻ ՏԵՂԵԿԱՏՎՈՒԹՅԱՆ ՓՈԽԱՆՑՈՒՄԸ

1. Պայմանագիր կնքելիս Կողմերի Լիազորված մարմինների փոխգործակցությունն իրականացվում է Իրավասու մարմինների համաձայնությամբ:
Եթե Կողմերից մեկի Լիազորված մարմինը մտադիր է մյուս Կողմի Լիազորված մարմնին փոխանցել Գաղտնի տեղեկատվություն, ապա նախապես իր Կողմի Իրավասու մարմնից հարցում է կատարում ստանալու գրավոր հաստատում առ այն, որ մյուս Կողմի Լիազորված մարմինն ունի գաղտնիության թույլտվություն:

Կողմերից մեկի Իրավասու մարմինը հարցում է կատարում մյուս Կողմի Իրավասու մարմնին՝ ստանալու գրավոր հաստատում առ այն, որ մյուս Կողմի Լիազորված մարմինն ունի գաղտնիության թույլտվություն:

2. Գաղտնի տեղեկատվության փոխանցման վերաբերյալ որոշումն ընդունվում է Կողմերի կողմից յուրաքանչյուր առանձին դեպքում՝ Կողմերի պետությունների օրենսդրություններին համապատասխան:

3. Կողմերի Լիազորված մարմինների միջև փոխգործակցությունն իրականացվում է անմիջապես իրենց կողմից՝ Կողմերի պետությունների օրենսդրություններին և Պայմանագրին համապատասխան:

4. Մի Կողմի պետության կողմից մյուս Կողմի պետությանը Գաղտնի տեղեկատվության փոխանցումն իրականացվում է դիվանագիտական ուղիներով, սուրհանդակային կապի կամ դրա իրավասությունն ունեցող այլ ծառայության միջոցով՝ Կողմերի պետությունների միջև գործող համաձայնագրերին համապատասխան: Մյուս Կողմի համապատասխան Լիազորված մարմինը գրավոր ծանուցում է փոխանցող Կողմին Գաղտնի տեղեկատվության ստացման փաստի վերաբերյալ:

5. Այն Գաղտնի տեղեկատվության փոխանցման համար, որը հնարավոր չէ իրականացնել սույն հոդվածի 4-րդ կետով սահմանված ծառայությունների միջոցով, Լիազորված մարմինները Կողմերի պետությունների օրենսդրություններին համապատասխան, պայմանավորվում են փոխադրման, երթուղու և ուղեկցման ձևի վերաբերյալ:

ՀՈԴՎԱԾ 6

ԳԱՂՏՆԻ ՏԵՂԵԿԱՏՎՈՒԹՅԱՆ ՀԵՏ ՎԱՐՎԵԼՈՒ ԿԱՐԳԸ
1. Փոխանցված Գաղտնի տեղեկատվության կրիչների վրա այն ստանալու համար Լիազորված անձի կողմից լրացուցիչ դրվում են սույն Համաձայնագրի 2-րդ հոդվածով համադրվող գաղտնիության աստիճանի դրոշմագրեր: Ստացված Գաղտնի տեղեկատվության՝ այլ լեզվով թարգմանելու, պատճենահանման կամ թողարկման դեպքում ստացված Գաղտնի տեղեկատվության կրիչի վրա դրվում է գաղտնիության աստիճանի դրոշմագիր, որը համապատասխանում է բնօրինակի գաղտնիության աստիճանի դրոշմագրին: Փոխանցված Գաղտնի տեղեկատվության հիման վրա առաջացած գաղտնի տեղեկատվության կրիչի վրա դրվում է փոխանցված Գաղտնի տեղեկատվության գաղտնիության աստիճանի դրոշմագրից ոչ ցածր գաղտնիության աստիճանի դրոշմագիր:
2. Գաղտնի տեղեկատվությունը հաշվառվում և պահվում է այն ստացող Լիազորված մարմնում իր սեփական Գաղտնի տեղեկատվությանը ներկայացվող պահանջներին համապատասխան:
3. Գաղտնի տեղեկատվության գաղտնիության աստիճանը և համապատասխան դրոշմագիրը դրա կրիչի վրա չեն կարող փոփոխվել առանց այն փոխանցող Կողմի լիազորված մարմնի գրավոր համաձայնության: 
Կողմերի միջև համագործակցության ընթացքում առաջացած Գաղտնի տեղեկատվության գաղտնիության աստիճանը սահմանվում կամ փոփոխվում է Կողմերի Լիազորված մարմինների փոխադարձ համաձայնությամբ:

Կողմերի միջև համագործակցության ընթացքում առաջացած Գաղտնի տեղեկատվության ապագաղտնիացումն իրականացվում է Կողմերի Լիազորված մարմինների համաձայնությամբ:

Գաղտնի տեղեկատվության գաղտնիության աստիճանի փոփոխության կամ դրա ապագաղտնիացման մասին այն փոխանցող Կողմի Լիազորված մարմինը հնարավորին սեղմ ժամկետում գրավոր ծանուցում է մյուս Կողմին:

4. Գաղտնի տեղեկատվության (նրա կրիչի) պատճենահանումը (թողարկումը) իրականացվում է Գաղտնի տեղեկատվությունը փոխանցող Կողմի գրավոր համաձայնությամբ;
Գաղտնի տեղեկատվության (դրա կրիչների) ոչնչացումը հաստատվում է փաստաթղթերով, իսկ ոչնչացման գործընթացը պետք է ապահովի դրա վերականգնման և վերարտադրման անհնարինությունը: Գաղտնի տեղեկատվության (դրա կրիչների) վերադարձման կամ ոչնչացման մասին այն փոխանցող Կողմի Լիազորված մարմինը ստանում է գրավոր ծանուցում:
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ՊԱՅՄԱՆԱԳՐԵՐ

Կողմերի Լիազորված մարմինների միջև կնքվող Պայմանագրերում ներառվում է առանձին բաժին, որտեղ սահմանվում են.
1) համագործակցության ընթացքում օգտագործման համար նախատեսվող Գաղտնի տեղեկատվության ցանկը և դրա գաղտնիության աստիճանը,
2) փոխանցվող և (կամ) համագործակցության ընթացքում առաջացող Գաղտնի տեղեկատվության պաշտպանության առանձնահատկությունները, դրա օգտագործման պայմանները,

3)  կոնֆլիկտային իրավիճակների լուծման և փոխանցվող կամ համագործակցության ընթացքում առաջացած Գաղտնի տեղեկատվության չարտոնագրված տարածումից հասցված հնարավոր վնասի հատուցման կարգը:

ՀՈԴՎԱԾ 8

ԻՐԱՎԱՍՈՒ ՄԱՐՄԻՆՆԵՐԻ ՓՈԽԳՈՐԾԱԿՑՈՒԹՅՈՒՆԸ

1. Կողմերի Իրավասու մարմինները, իրենց իրավասությունների շրջանակներում, փոխգործակցում են անմիջականորեն և սույն Համաձայնագրի դրույթների իրականացման նպատակով իրենցից մեկի առաջարկությամբ անցկացնում են համատեղ խորհրդատվություններ:

2. Կողմերի Իրավասու մարմինները փոխանակվում են գաղտնի տեղեկատվության պաշտպանության ոլորտի համապատասխան նորմատիվ իրավական ակտերով, այն ծավալով, որն անհրաժեշտ է սույն Համաձայնագրի դրույթների իրականացման համար:
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ԱՅՑԵՐ

1. Կողմերից մեկի Լիազորված մարմինների ներկայացուցիչների այցերը, որոնք նախատեսում են առնչություն մյուս Կողմի Գաղտնի տեղեկատվությանը, իրականացվում են ընդունող Կողմի օրենսդրությամբ սահմանված կարգով:
Այդպիսի այցելությունները թույլատրվում են միայն սույն Համաձայնագրի 4-րդ հոդվածի 2-րդ կետում նախատեսված անձնանց:

2. Այցերի, այդ թվում՝ բազմակի, հնարավոր իրականացման մասին դիմումները պետք է ուղարկվեն ընդունող Կողմին ոչ ուշ, քան նախատեսվող այցից մեկ ամիս առաջ: Հնարավոր այցի մասին դիմումը պետք է ներառի հետևյալ տեղեկությունները՝
1) Լիազորված մարմնի ներկայացուցչի ազգանունը և անունը, նրա ծննդյան վայրը և ամսաթիվը, քաղաքացիությունը և անձնագրի համարը,

2) Լիազորված մարմնի ներկայացուցչի մասնագիտությունը և պաշտոնը, Լիազորված մարմնի անվանումը, որտեղ նա աշխատում է,

3) գաղտնիության համապատասխան աստիճանի Գաղտնի տեղեկատվությանն առնչվելու թույլտվության առկայության վերաբերյալ տեղեկատվություն,

4) այցելության նախատեսվող ժամանակահատվածը և տևողությունը,

5) այցի նպատակը,

6) Լիազորված մարմնի անվանումը, որտեղ նախատեսվում է իրականացնել այցելությունը,

7) Պաշտոնատար անձի/անձանց պաշտոնը, ազգանունը և անունը, որի/որոնց հետ Լիազորված մարմնի ներկայացուցիչը նախատեսում է հանդիպել (առկայության դեպքում):

3. Կողմերից մեկի Լիազորված  մարմնի ներկայացուցիչները ծանոթանում են մյուս Կողմի՝ գաղտնի տեղեկատվության հետ աշխատելու կանոններին և պահպանում դրանք:
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ԳԱՂՏՆԻ ՏԵՂԵԿԱՏՎՈՒԹՅԱՆ ՊԱՇՏՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ՄԻՋՈՑՆԵՐԻ ՁԵՌՆԱՐԿՄԱՆ ՀԱՄԱՐ ԻՐԱԿԱՆԱՑՎՈՂ ԾԱԽՍԵՐԸ


Կողմերի Լիազորված մարմիններն ինքնուրույն են կրում սույն Համաձայնագրի դրույթների իրականացման հետ կապված բոլոր ծախսերը:

ՀՈԴՎԱԾ 11

ԳԱՂՏՆԻ ՏԵՂԵԿԱՏՎՈՒԹՅԱՆ ՊԱՇՏՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ՊԱՀԱՆՋՆԵՐԻ ԽԱԽՏՈՒՄԸ ԵՎ ՎՆԱՍԻ ՉԱՓԻ ՈՐՈՇՈՒՄԸ

1. Գաղտնի տեղեկատվության պաշտպանության պահանջների խախտման դեպքում, եթե այն բերել է մյուս Կողմի Լիազորված մարմնի կողմից տրամադրված կամ համագործակցության արդյունքում առաջացած Գաղտնի տեղեկատվության չարտոնագրված տարածմանը, համապատասխան Կողմի Իրավասու կամ Լիազորված մարմինը անց է կացնում անհրաժեշտ քննություն և տեղեկացնում է Գաղտնի տեղեկատվությունը փոխանցած Իրավասու կամ Լիազորված մարմնին քննության արդյունքների և Կողմի պետության, որի տարածքում տեղի է ունեցել խախտումը, օրենսդրությանը համապատասխան ձեռնարկած միջոցների մասին:
2. Գաղտնի տեղեկատվության չարտոնագրված տարածման հետևանքով հասցված վնասի հատուցման չափսը և կարգը սահմանվում են Կողմերի օրենսրությանը, միջազգային պայմանագրերին համապատասխան, որոնց մասնակից են հանդիսանում նրանք:

ՀՈԴՎԱԾ 12
ՀԱՐԱԲԵՐԱԿՑՈՒԹՅՈՒՆՆ ԱՅԼ ՊԱՅՄԱՆԱՎՈՐՎԱԾՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻՆ

Գաղտնի տեղեկատվության պաշտպանության մասին միջազգային պայմանագրերը, որոնց մասնակից են հանդիսանում Կողմերի պետությունները, շարունակում են գործել սույն Համաձայնագրին չվերաբերող մասով:

ՀՈԴՎԱԾ 13

ՎԵՃԵՐԻ ԼՈՒԾՈՒՄԸ

Սույն Համաձայնագրի դրույթների մեկնաբանությունից կամ կիրառումից առաջացած բոլոր վեճերը և տարաձայնությունները լուծվում են Կողմերի Իրավասու մարմինների միջև բանակցությունների միջոցով:

ՀՈԴՎԱԾ 14

ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳՐՈՒՄ ԿԱՏԱՐՎՈՂ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐՆ ՈՒ ԼՐԱՑՈՒՄՆԵՐԸ

Սույն Համաձայնագրում փոփոխություններն ու լրացումները մտցվում են Կողմերի կողմից փոխադարձ համաձայնության հիման վրա, որոնք ձևակերպվում են առանձին արձանագրություններով, հանդիսանում են սույն Համաձայնագրի անբաժանելի մասը և ուժի մեջ են մտնում սույն Համաձայնագրի 15-րդ հոդվածով նախատեսված կարգով:
ՀՈԴՎԱԾ 15
ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳՐԻ ՈՒԺԻ ՄԵՋ ՄՏՆԵԼԸ ԵՎ ԳՈՐԾՈՂՈՒԹՅԱՆ ԴԱԴԱՐԵՑՈՒՄԸ

1. Սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում դրա ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերն ավարտելու մասին Կողմերի վերջին գրավոր ծանուցումը ստանալու օրը և գործում է անորոշ ժամկետով;
2. Կողմերից յուրաքանչյուրը կարող է դադարեցնել սույն Համաձայնագրի գործողությունը՝ դրա գործողությունը դադարեցնելու իր մտադրության մասին դիվանագիտական ուղիներով մյուս Կողմին ծանուցելու միջոցով: Այս դեպքում Համաձայնագրի գործողությունը դադարեցվում է նշված ծանուցումը ստանալուց վեց ամիս հետո:
3. Սույն Համաձայնագրի գործողության դադարեցման դեպքում փոխանցված կամ համագործակցության ընթացքում առաջացած Գաղտնի տեղեկատվության նկատմամբ շարունակում են գործել սույն Համաձայնագրի 4-րդ Հոդվածի դրույթները մինչև այդ տեղեկատվության ապագաղտնիացումը:
4. Սույն Համաձայնագրի դրույթների մեկնաբանման կամ կատարման ընթացքում առաջացած վեճերի ու տարաձայնությունների դեպքում նախապատվությունը կտրվի ռուսերեն տեքստին:

Կատարված է _________________-ում 2012թ. ___________-ի _____-ին երկու բնօրինակից, յուրաքանչյուրը՝ հայերեն, ղազախերեն և ռուսերեն, ընդ որում բոլոր տեքստերն էլ հավասարազոր են:

	Հայաստանի Հանրապետության կառավարության կողմից
	Ղազախստանի Հանրապետության կառավարության կողմից


